
01 — Pod senkom krakena

Stajao je ispred ogledala i posmatrao svoj odraz. Ličio je na živi leš,
uprkos Mengeleovom naporu. Pogled na crvene bokserice sa pozlaćenim
kukastim krstom ga je oraspoložio, izmamivši mu smešak ispod brčića.

Eva se protegla na krevetu, ustala i ogrnula plahtu. Krenula je u ku-
patilo i dobacila — Ništa od tebe Adolf, opet si zakazao i makni više
svog ljubimca, mnogo me plaši.

Pogledao je u strop, veliku staklenu kupolu na čijoj se vanjskoj
strani nalepio Kraken. Raširio je kao balvan debele pipke po staklu i uč-
vrstio svoje mnogobrojne sisaljke. Osećao je strahopoštovanje pred
morskom nemani. Kada se pojavila, naredio je da se veže lancima i da
se zove Šaci. Nije mario što se pola čete SS unterwasser jurišnika
udavilo izvršavajući njegovu volju. Zagladio je svoju crnu kosu i prišao
muzičkom stubu. Ubacio je CD u prorez i odvrnuo zvuk na najjače.

Ubrzo su odaju preplavili akordi Smoke on the water. Dohvatio je
pušku i počeo skakutati na jednoj nozi, imitirajući gitaristu. Besprekorno
začešljana kosa mu je pala na čelo, ali nije mario.

Eva je, obučena, izašla iz kupatila:
— Mein Gott, opet si poludeo. Bliži ti se stoti rođendan Adi, vreme

je da odrasteš!
— Napolje, babuskaro!
Napustila je veliku sobu napućenih usana i odlučila da zadovoljenje

potraži kod mlađih poručnika.
Kada se pesma završila začulo se kucanje. Viknuo je — napred— i

vrata su se otvorila. U odaju su stupila tri uniformisana starca i zauzeli
stav mirno.

— Govori, fon Blomberg — naredio je.
— Mein Furer, teška srca vas obaveštavam da V-12 rakete nisu

uspele. Štit nad Jugoslavijom je netaknut ali se nadamo da će V-13…



— Tišina! — Zagrmeo je — kako se usuđujete da mi javite poraz!
Kako možete da omanete! Kako vas nije sramota da se nazivate arijev-
cima! Kako?!

Užaren od besa zamahnuo je puškom i polomio poklon japanskog
cara, muzički stub Matsušita.

— Zar eine serbische schwein da osudi arijevsku rasu na podvodne
habitate? Rajh mora da nastani prostor Jugoslavije, fon Blomberg, da li
smo se razumeli? Teslin štit mora da padne! Vaterland je radioaktivan,
ceo svet sem Jugoslavije zagađen. Nadam se da niste zaboravili?

— Nisam, mein Furer!
— Da li su podmornice završile pretragu?
— Jesu. U-558 je izvršio udar na ostatke Britanije!
— Wunderbar, von Blomberg!— reče sa dozom cinizma. -Sad nas

napustite.
General se okrenuo na peti i napustio kupolu.
Prišao je staklu i zagledao se u podmorski pejsaž. Posmatrao je za-

mišljeno flotu nuklearnih podmornica koja je nemo počivala u luci po-
dvodne metropole Neu Berlien.

— Herr Gebels?
— Da, mein Furer?
— Ima li vesti od amerikanaca?
— Radiogram je stigao pre deset minuta. Ruzvelt vas pozdravlja i

zahvaljuje na torti koju je gospođa Braun spremila. Takođe, poslao vam
je novi Hendriksov MP3 paket!

— Pređi na stvar, zum teufel!
— Zahteva sto buradi eliksira za Kanadu!
Ponovo je zagladio svoju kosu, prilepivši je za čelo.
— Mnogo traži. Da li je stigao izveštaj sa telefunkena?
— Slike i merenja iz orbite su nedvojbena; Kanada nije zagađena,

nema traga radioaktivitetu, mein Furer!



— AEG-ove laboratorije da izrade traženi eliksir mladosti za ame-
rikance. Ontario će da bude stanište Rajha. Voljno.

Gebels se dostojanstveno okrenuo na peti i takođe napustio reziden-
ciju.

U prostoriji je, sem njega, ostao Mengele.
Navlačio je uniformu i naredio doktoru da sedne. Kada je završio

odevanje, natočio je dve krigle bavarskog piva. Nazdravili su i otpili.
— Adolf, Kanada će biti savršena! Arijevski metabolizam se brzo

prilagođava klimi, a tu su još razni ekstrakti eliksira koji nemačkog čo-
veka čine ubermenschena.

— Jasno mi je Josef, ali ne mogu da se rešim poniženja; juče nam
je JNA Teslinim zracima uništila izviđački U-boot u Jadranu!

Velika senka je prešla preko odaje. Oboje videše kako je Kraken
skinuo jedan od svojih pipaka sa kupole. Zatim i drugi.

— Šaci se konačno pomerio — rekao je razdragano i zapljeskao ru-
kama. Doktor je zagrizao kobasicu i preko zalogaja dodao — bilo bi za-
nimljivo secirati monstrum!

— Ne dolazi u obzir, šta ti pada na pamet? Nego, jesi mi doneo ono?
— Naravno — Josef je spustio kobasicu na mermerni stolić a Adolf

je zgranuto gledao u senf koji se razlio. Nije prigovorio, delikatnost si-
tuacije nije nalagala.

— Bitte, mein Furer!
Doktor je ispružio dlan na kome se nalazila plava, romboidna

tableta i rekao:
— Sa ovom tabletom, uspeh vam je zagarantovan. Gospođa Braun

će biti zadovoljena!
— Ne znam kako da ti zahvalim, Josef. Nisam mlad kao pre, znaš?
Još jedna senka je prešla preko prostorije. Kraken se podigao sa ku-

pole, otrgao lance i zaplivao.



Gledao je sa nevericom kako nestaje u plavetnilu mora.
— Šaci, gde ćeš? Komm zuruck!— plačnim glasom i zgranut zavapi

Adolf…

Direktor Jugoslovenske radio televizije ugasio je veliki plazma
ekran. U kancelariji je zavladao muk. Ponudio je oba reportera Dravom
i zapalio. Onda je rekao:

— Drugovi, nemam reči. Čestitam! Samo mi recite jednu stvar—
otresao je cigaretu u kristalnu pepeljaru — kako ste uspeli da priđete
švabama? Robotskim samohodom?

Odgovor je usledio:
— Ne, druže direktore, maskirali smo podmornicu klase Sava u

Krakena, drugovi iz JNA su bili od velike pomoći!
— Neverovatan podvig koji će da uđe u anale Yutel-a. Lično ću se

postarati da reportaža bude emitovana odmah nakon Valtera! Reprize da
idu svakodnevno! Žak Kusto je ameba, drugovi! Partija će vas odlikovati,
imate moju reč!

Direktor nije mogao da suzbije oduševljenje.
— Ovaj, samo jedna molba, druže direktore…
— Kažite, mladiću, šta mogu da učinim?
— Da snimak paralelno emitujete na nacističke telefunken satelite!
Direktor je prišao novinaru, zagledao se u njega nekoliko trenutaka

i nasmejao se grohotno. Brišući suze iz očiju, rekao je:
— Da ceo prokleti Rajh i ostatak sveta gleda kako se Hitleru ne diže

kita?
— Upravo tako! A reportaža da se zove Šaci mu je došacao sa pod-

naslovom I labavi može da zabavi!
Njihov razuzdani smeh je dugo odjekivao u zgradi Jugoslovenske

radio-televizije.


